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Descrizione

Dispositivi di ancoraggio anticaduta; utilizzatori da 1 a 4 
persone.

I sistemi MediSave sono dispositivi permanenti di ancoraggio anticaduta a 
norma EN 795 per la messa in sicurezza di persone che operano per la 
manutenzione al bordo di coperture piane ove presente rischio di caduta. 

I dispositivi MediSave G/MediSave consistono in uno o più ancoraggi 
puntuali singoli (telo/tessuto integrato a dispositivo di ancoraggio collegato 
con cavi in acciaio inox).

oppure

Dispositivi MediSave GLV/MediSave LV dove viene aggiunto un cavo in 
acciaio inox che viene fatto passare attraverso due o più dispositivi 
MediSave G/MediSave in funzione della lunghezza del sistema per creare 
una linea vita.

L’operatore dovrà essere connesso ai dispositive di ancoraggio indossando un 
dispositivo di protezione individuale DPI a norma (dispositivi di arresto caduta) 
per un impiego orizzontale. Gli elementi che compongono l’imbracatura  
(supporto per il corpo durante la caduta) devono essere a norma.
I DPI possono essere utilizzati esclusivamente solo dopo essere stati sottoposti 
a verifica. 

Numero massimo di utilizzatori:

MediSave G/MediSave     1 utilizzatore
MediSave GLV/MediSave LV   fino a 4 utilizzatori
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Utilizzatori dei dispositivi anticaduta

I dispositivi MediSave sono stati studiati per la messa in sicurezza di persone 
che operano per la manutenzione al bordo di coperture piane ove è presente 
rischio di caduta.
In caso di caduta, i carichi sull‘operatore sono ridotti ad un livello accettabile.

I dispositivi di ancoraggio MediSave devono essere utilizzati esclusivamente 
da persone adeguatamente formate e in possesso delle conoscenze 
adeguate. Persone in condizioni di salute non congrue, bambini e donne in 
cinta non devono utilizzare i dispositivi.

Sistemi di arresto caduta compatibili 

Per connettersi ai dispositivi MediSave dovranno essere impiegati solo sistemi 
di arresto caduta omologati e testati dal produttore.

Il produttore non è responsabile per incidenti seguiti all’impiego di sistemi di 
arresto incompatibili con il sistema MediSave. L’impiego di sistemi alternativi è 
possibile solo previa verifica e avvallo scritto dal produttore.

Per l’impiego dell’equipaggiamento di protezione individuale anticaduta, 
vanno seguite le istruzioni fornite dal produttore.

ATTENZIONE: 

Utilizzando i dispositivi anticaduta MediSave l’ancoraggio dovrà essere posizionato in modo tale da 

impedire la caduta. Il dispositivo dovrà essere utilizzato abbinato a connettori (moschettoni) a norma 

EN 362; gli operatori dovranno indossare dispositivi di protezione individuale anticaduta (cordini e 

assorbitori di energia dei sistemi di arresto caduta dovranno essere a norma EN 354 e EN 355)

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per impieghi non conformi!
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Verifiche di controllo  
(prima dell’impiego del dispositivo)

 mento in connessione con il sistema MediSave.

 funzione (caduta di un operatore)

 Se il dispositivo di ancoraggio ha subito shock contrastando la caduta di   
 un operatore, il sistema deve essere revisionato: non è possibile l’impiego   
 successivo.

 verifiche non sono superate.

Il sistema deve essere sottoposto ad un‘ispezione 
annuale, eseguita da personale specializzato 

autorizzato dal produttore. 

Il controllo annuale è essenziale per la verifica 
dell’integrità del sistema e la sicurezza 

dell’utilizzatore.
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Condizioni necessarie

Verifica del sistema:

L‘operatore deve controllare visivamente ad ogni impiego lo stato e la 
funzionalità degli elementi che compongono il sistema di ancoraggio che 
potrà essere utilizzato esclusivamente solo dopo essere stato sottoposto a 
questa verifica che dovrà dare esito positivo. Per garantire la funzionalità del 
dispositivo di ancoraggio, è necessario eseguire alcune verifiche. Queste 
devono essere eseguite almeno ogni 12 mesi. Gli interventi di controllo 
devono essere predisposti dal costruttore/proprietario e devono essere 
eseguiti da personale specializzato autorizzato dal produttore e devono 
essere documentati nel documento di controllo/manutenzione del dispositivo. 
Il dispositivo non potrà essere impiegato ove fossero evidenti segnali di 
danno, corrosione e deformazione, etc…In caso di dubbio relativo al 
buono stato del dispositivo di ancoraggio o alla sicurezza del suo utilizzo, è 

assolutamente d’obbligo sospendere il suo impiego.

Verifica prima dell’impiego del dispositivo:

Il dispositivo MediSave deve essere controllato prima di ogni impiego. Gli 
interventi di controllo devono essere eseguiti almeno una volta all’anno da 
personale autorizzato. Ulteriori controlli potranno essere necessari ove ci fosse 
qualsiasi dubbio relativo al buon stato del dispositivo.

Verifica degli elementi che compongono l’imbracatura e gli 
ancoraggi: 

L‘operatore deve controllare visivamente ad ogni impiego lo stato e la 
funzionalità degli elementi che compongono l’imbracatura (supporto per il 
corpo durante la caduta); i DPI possono essere utilizzati esclusivamente solo 
dopo essere stati sottoposti a questa verifica che deve dare esito positivo.

Imbracatura e ancoraggi non vanno mai utilizzati ove ci siano segni di danni 
o ove sia evidente che abbiano sostenuto una caduta. Verifica e controllo 
dell’imbracatura, connettori e moschettoni come da istruzioni del produttore. 
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Ancoraggio al dispositivo:

Come indossare l’imbracatura di sicurezza

Vedi istruzioni produttore

MediSave G/MediSave 

MediSave GLV/LV

Il metodo impiegato in entrambi i casi dipende dal progetto specifico.

Come sganciarsi dal sistema (moschettone):

Sganciarsi dal sistema aprendo il moschettone.
Una volta sganciati dal sistema, l’operatore dovrà trovarsi in prossimità di 
un secondo dispositivo di ancoraggio qualora si trovasse in zona a rischio 
caduta.
Se possibile, disconnettersi dal dispositivo solamente in aree ove assente 
rischio di caduta.
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Raccomandazioni per la sicurezza 
 

 
 

 (vedi istruzioni impiego connettori)  
 

 di operatori che possono ancorarsi simultaneamente al dispositivo. 
 

 
 

 a norma EN 362; gli operatori devono indossare dispositivi di protezione   
 individuale anticaduta (cordini e assorbitori di energia dei sistemi di arresto  
 caduta dovranno essere a norma EN 354 e EN 355) 
 

 per una verifica. 
 

 
 in caso di dubbio contattare il produttore 
 

 
 alla sicurezza il suo utilizzo è assolutamente d’obbligo sospendere il suo   
 impiego. E’ necessario informare immediatamente il produttore  
 

 
 soccorso che tenga conto di tutti i possibili incidenti durante tutte le fasi 
 di lavoro e delle figure coinvolte,, p.es. vigili del fuoco (per il recurpero in 
  quota), personale paramedico, ambulanza, polizia, proprietario immobile, 
 inquilini etc… 
 

 
 essere documentata da una planimetria (vd schemi indicativi a pg 23)!   
 

 
 essere conservato assieme alle istruzioni di impiego del dispositivo in un  
 luogo sicuro (p. es presso il gestore dell’immobile).
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Regolamentazioni prevenzione dei rischi di 
infortunio 

Andranno applicate le norme nazionali vigenti in tema di prevenzione dei 
rischi di infortunio a seguito di cadute dall’alto nei lavori di manutenzione 
ordinaria sulle coperture e le norme relative all’impiego dei dispositivi di 
protezione anticaduta.

 
Istruzioni di impiego

Dovrà essere predisposto un manuale di istruzione per l’impiego dei dispositivi 
di protezione individuale contro la caduta dall’alto che dovrà contenere tutte 
le informazioni necessarie per un uso sicuro del dispositivo, con particolare 
attenzione alle criticità contenute nell’analisi rischi, le indicazioni sull’utilizzo e 
sul comportamento nel caso vengano evidenziati difetti.

 
Istruzione

Il produttore deve istruire l’operatore prima che utilizzi il dispositivo per la 
prima volta e ogni qualvolta sia necessario, ma almeno una volta all’anno.

L’istruzione dell’operatore dovrà riguardare i seguenti aspetti:
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Istruzione base per il montaggio

Il dispositivo di ancoraggio puntuale singolo, MediSave G/MediSave 
 deve essere posato con una distanza massima di 7,5 m in direzione 
 longitudinale e a 2,5 m dal bordo della copertura. Nelle aree d’ angolo, 
 la distanza da prevedere dal bordo è comunque di 2,5 m. 

 bordo della copertura (3,75 m = ½ distanza fra due ancoraggi messi alla
 massima distanza di 7,5 m) l’altezza di caduta aumenta di c.a 2 m.
 Questa misura e l’effetto pendolo deve essere preso in considerazione 
 nella verifica dell’altezza potenziale di caduta.

MediSave GLV/MediSave LV (LINEA VITA) deve essere posata con una
 distanza massima tra i paletti da 5m a 10 m in direzione longitudinale e
 ad una distanza di 2,5 m dal bordo della copertura. Nelle aree d’ angolo, 
 la distanza da prevedere dal bordo è comunque di 2,5 m. 

MediSave
 massima 5°

MediSave si prestano ad essere posati su coperture 
 impermeabilizzate con guaine bituminose o membrane sintetiche.
 Altri possibili supporti sono: stuoie drenanti, pannelli di drenaggio (con o 
 senza membrana), feltri di protezione, tappetini in granuli di gomma, 
 prodotti con almeno un coefficiente di attrito inferiore a 0,6. 
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Calcolo dell’altezza di caduta  
MediSave G/MediSave 
(tirante d’aria necessario)  
 
Principio del calcolo della quota di sicurezza: 
Altezza di caduta – calcolata per 1 persona:            
 
Risultante nel caso di una caduta con  

deformazione elastica del sistema pari a 73 cm. 

Dovranno essere inoltre sommate: l’ allungamento del cavo causato dall’ effetto 

pendolo e la deformazione (estensione) del dispositivo di arresto caduta (imbracatura 

ed elemento di collegamento secondo EN 363) come da indicazioni del produttore. 

Per determinare lo spazio libero di caduta in sicurezza necessario al di sotto del punto 

potenziale di caduta devono essere presi in considerazione tutti questi valori. 
 

Esempio di calcolo: 

 

Considerare l’altezza anche con l’effetto pendolo. 

Con un allineamento laterale dell’operatore di 3,75 m di lungo il bordo della copertura 

(3,75 m = ½ distanza fra due ancoraggi messi alla distanza di 7,5 m) l’altezza  

potenziale di caduta aumenta di c.a 2 m. 

Rispettare in ogni caso l’altezza potenziale di caduta!

1.80 m Altezza approssimativa operatore 

e.g.  Misura fornite dal produttore sul “tempo di intervento” del dispositivo di 
1.50 m arresto caduta, relativo all’imbracatura e al cordino impiegato  
 (DPI a norma EN 363). 

0.73 m Deformazione elastica del sistema a seguito di eventuale caduta  
 (con cavo perpendicolare al bordo tetto)

(2.00 m l’allungamento del cordino per effetto pendolo a 7,5 m  
 di distanza tra due sistemi di ancoraggio puntuale).

1.00 m Spazio libero residuo di sicurezza minimo 1.0 m 

5.03 m Altezza di caduta totale potenziale (7.03 m includendo l’effetto pendolo)

 Minima distanza: 

2.50 m dal bordo di copertura
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Calcolo dell’altezza di caduta  
MediSave GLV/ MediSave GLV 
(tirante d’aria necessario) 

 
Principio del calcolo della  
quota di sicurezza: 
Altezza di caduta – calcolata per 4 persone:             

 

Risultante nel caso di una caduta con deformazione elastica del sistema pari a 235 cm. 

contemporaneamente collegati oppure l’impiego di un sistema di trattenuta. Dovranno 

essere inoltre sommate: la deformazione (estensione) del dispositivo di arresto caduta 

(imbracatura ed elemento di collegamento secondo EN 363) come da indicazioni del 

produttore. Per determinare lo spazio libero di caduta in sicurezza necessario al di sotto 

del punto potenziale di caduta devono essere presi in considerazione tutti questi valori.

Esempio di calcolo:

 
Rispettare in ogni caso l’altezza potenziale di caduta! 
Tutti I valori fissati sono approssimativi. Sono possibili variazioni in funzione al numero 

di paletti MediSave installati e diversi valori di deformazione plastica.

1.80 m Altezza approssimativa operatore

e.g. 1.50 m Misura fornite dal produttore sul “tempo di intervento” del dispositivo  

 di arresto caduta, relativo all’imbracatura e al cordino impiegato  

 (DPI a norma EN 363).

2.35 m Deformazione elastica del sistema a seguito di eventuale caduta  

 (con cavo perpendicolare al bordo tetto)

1.00 m Spazio libero residuo di sicurezza minimo 1.0 m  

6.65 m Altezza di caduta totale potenziale

Minima distanza: 

2.50 m dal bordo di copertura
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Istruzioni di assemblaggio MediSave G/MediSave 

1.  Prima di iniziare l’installazione, assicurarsi che l’area di lavoro sia lasciata
 sgombera e predisporre sistemi di protezione dalla caduta eventuale di   
 oggetti.

2. Gli installatori dovranno verificare che la base su cui assemblare il sistema 
 di ancoraggio sia adeguata in termini di resistenza strutturale.

 di appoggio sono presenti olii, grasso o alghe.

4. Fino al momento del montaggio il sistema MediSave deve venire conservato  
 nel suo imballo protettivo.

5. Il sistema MediSave deve essere collocato con il bordo del tessuto a  
 non meno di 1 m dal limite del tetto

6. Dopo aver disteso il sistema MediSave, verificare che i cavi siano privi di 
 tensioni e che il telo sia disteso senza pieghe.

Limite del tetto

≥ 1.0 m
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7. Verificare l’integrità dei perni di chiusura sui sei agganci terminali dei cavi.

8. Il sistema MediSave deve quindi venire ricoperto con opportuna zavorra 
 (ghiaia o substrato SEIC come da indicazioni tecniche)

9.  L’anello di ancoraggio deve essere fissato alla guida cilindrica in alluminio

 
10. Per una migliore visibilità dell’elemento di ancoraggio, il cilindro guida in  

 
 tessuto.

11. I dispositivi di protezione individuale DPI devono venire agganciati al  
 sistema MediSave sempre tramite moschettone (anello di sicurezza o linea  
 vita). Il sistema anticaduta deve essere composto esclusivamente inoltre da: 
 imbracatura a norma EN 361, connettore con dissipatore a norma  
 EN 354 e cordini a norma EN 355 oppure dispositivi anticaduta a   
 norma EN 360.
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Istruzioni di montaggio per  
MediSave GLV/MediSave LV (linea vita)

Aggancio terminale – cavo in acciaio inossidabile – elemento autobloccante – 
tensionatore – aggancio terminale.

1. Assicurare il cavo in acciaio inossidabile tramite l’apposito aggancio  
 terminale (Gambetto: oggetto metallico a forma di U chiuso da un perno)  
 all’anello del primo paletto MediSave/MediSave G  
 
 Assicurarsi che il perno di chiusura sia correttamente fissato!

autobloccante (per dettagli consultare gli accessori ai punti 4/7/8)

2. Stendere il cavo in acciaio inossidabile fino all’anello del primo punto di 
 ancoraggio intermedio.
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3. Allentare I bulloni e sciogliere il tensionatore d’acciaio inossidabile.
 Agganciare il tensionatore al punto di attacco MediSave/MediSave G   
 terminale.
 Assicurarsi che il perno di chiusura sia correttamente fissato! 

4. Svitare il bullone di chiusura  1

5. A questo punto tendere il capo libero del cavo a fianco del terminale  
 autobloccante e segnare il punto dove tagliare il cavo (circa 5 mm a 
 monte del punto di inserimento nell’elemento terminale autobloccante)

6. Tagliare il cavo nel punto stabilito.

 punto dove tagliare il cavo

5 mm

1

allentare



Harpo Spa | Via Torino 34 | 34100 Trieste | T +39 0403186611 | F +39 0403186666 | seic@seic.it

17    www.seic.it

Istruzioni d’uso e di montaggio

MediSave 
dispositivi permanenti di ancorragio anticaduta

7. A questo punto tappare con le dita l’apertura più larga del bullone di  
 fissaggio per fare in modo che il morsetto interno non fuoriesca mentre  
 viene introdotto il cavo dall’apertura più stretta.

 Inserire il cavo nel bullone di fissaggio, fino a farlo fuoriuscire dall’anello 
 di ottone del morsetto interno per circa 5 mm
 (Attenzione: rischio di ferimento!)

5 mm
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8. Avvitare il bullone di fissaggio al tensionatore allentato e stringerlo con il  
 dado di fissaggio.

9.  Avvitare il tensionatore a mano, fino a tendere il cavo al punto da  
 disegnare una linea retta da estremità ad estremità opposta.  
 Stringere quindi i dadi su entrambi i lati.

10. I dispositivi di protezione individuale devono sempre venire agganciati   
 tramite moschettone al sistema MediSave (anello di sicurezza o linea 
 vita). Il sistema anticaduta deve essere composto esclusivamente inoltre 
 da: imbracatura a norma EN 361, connettore con dissipatore a norma 
 EN 354 e cordini a norma EN 355 oppure dispositivi anticaduta a   
 norma EN 360.

serrare con il dado di fissaggio

Stringere i dadi
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Scheda Tecnica, MediSave /MediSave G 

MediSave (film) MediSave G (fabric)

materiale FPP polipropilene flessibile PET tessuto di polietilene 

Codice test CE sui materiali 1349-CPD-20 / 1349-CPD-21 0799-CPD-21.1

Test eseguiti secondo le norme EN 13361:2004;  

EN 13362:2005;  

EN 13491:2004;  

EN 13492:2004;  

EN 13493:2005;  

EN 13967:2005

EN 13361:2004;  

EN 13362:2005;  

EN 13491:2004;  

EN 13492:2004;  

EN 13493:2005;

Nirosta per DIN 7332

Cavo: 4mm / 7x7 trefoli Acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316 / DIN 3053

Anello di sicurezza Acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

Aggancio terminale Acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

Guida cilindrica Alluminio Al Mg Si 0.5 / o polietilene PE

Dimensioni

Tipo Tessuto esagonale

Lunghezza dei lati Approx. 1.75 m

Diametro Approx. 3.46 m

Superficie Approx. 7.82 m2

Peso

MediSave / MediSave G Approx. 9 kg/ dispositivo

ghiaia 16/32

Approx. 670 kg/dispositivo = 85 kg/m2

substrato SEIC

Approx. 670 kg/dispositivo = 85 kg/m2

Possono essere utilizzati altri tipi di zavorra purché con peso di almeno 670 kg in condizioni non sature 

per dispositivo. Bisognerà assicurare che questa sia posizionata in modo stabile e omogenea sulla 

superficie del tessuto/film

Spessore minimo della zavorra in cm

Ghiaia 16/32  Peso pari a circa  

1.700 kg/m3 in condizioni non sature

c.a. 5 cm al momento della posa

Substrato SEIC  Peso pari a circa  

970 kg/m3 in condizioni non sature

Schüttgewicht ca. 950 kg/m³ = 8 cm verdichtet (lose 9 cm)
c.a. 8 cm al momento della posa
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Istruzioni d’uso e di montaggio

MediSave 
dispositivi permanenti di ancorragio anticaduta

Scheda Tecnica MediSave GLV/ MediSave LV
(in aggiunta a quanto descritto per MediSave G/ MediSave):

Ancoraggi terminali ed intermedi MediSave G/MediSave 

Aggancio terminale (gambetto)
oppure Terminale con tensio-
natore 

acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

cavo: 6mm / 7x7 trefoli acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316 / DIN 3053

Terminale autobloccante / 
filettatura

acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

Tensionatore acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

terminale filettato / aggancio acciaio inossidabile 1.4401 / AISI 316

Certificazioni

MediSave G/MediSave (dispositivo di ancoraggio puntuale):
è stato testato e certificato in base alla norma EN 795:1996 Classe E per
una persona con DPI e dissipatore di energia

MediSave GLV/MediSave LV (linea vita):
è stato testato e certificato in base alla norma EN 795:1996 Classe C per 
un numero di operatori fino a 4, dotati di DPI e dissipatore di energia
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Istruzioni d’uso e di montaggio

MediSave 
dispositivi permanenti di ancorragio anticaduta

Documento di identificazione del prodotto 
 
Deve essere allegata una scheda sul dispositivo anticaduta che dovrà contenere 
le seguenti informazioni

Harpo SPA   

MediSave G/MediSave o  
  MediSave GLV/MediSave LV

 
 possono connettersi al presente manuale) 
 dispositivo:  

 
  EN 795:1996 Class C

 

 

        0158
 

 DEKRA EXAM GmbH, Dinnendahlstrasse 9, 44809 Bochum, Germany
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Istruzioni d’uso e di montaggio

MediSave 
dispositivi permanenti di ancorragio anticaduta

Scheda di controllo  
(programma manutenzione dispositivo):
Anno di fabbricazione:     Nome e norma di riferimento:

Data di acquisto: Numero di serie:

Data di messa in opera: Installatore: 

Riferimento progetto:

Data
ispezione verifica (Verifica o 

riparazione)

Danni rilevati, 
riparazioni 
effettuate

Nome e firma 
del tecnico

Data della prossi-
ma ispezione



Harpo Spa | Via Torino 34 | 34100 Trieste | T +39 0403186611 | F +39 0403186666 | seic@seic.it

23    www.seic.it

Istruzioni d’uso e di montaggio

MediSave 
dispositivi permanenti di ancorragio anticaduta

Posizione dei dispositivi di aggancio (bozza)
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